基地交通規則の変更

－自転車に関する記述－
基地交通規則の中の自転車に関する記述の変更のうち従業員の皆さんに関わる部分についてお知らせします。来週月曜日（２００４年９月２７日）からの施行となります。
1. 視認性を上げるため、認可されているヘルメットの着用とともに、日中は明るい色の服を着用　して下さい。
2. 暗い時間帯（日没の３０分後から、日の出の３０分前までの間）、及び悪天候時（一般的に言えば日中も含めて、例えば自動車を運転中なら、ワイパーや前照灯を使うような状況）には、反射ベスト又は反射ベルトを着用すること。　反射ベスト又は反射ベルトは前からも後ろからも見えなければなりません。暗い時間帯、及び悪天候時に反射ベスト又は反射ベルトを持っていない場合には、自転車を押して歩くことはできません。　

さらに暗い時間帯に自転車に乗る場合には、少なくとも１５０ｍの距離から見える白色のライト、及び後部には自転車が車の前方にある場合３０ｍから１８０ｍの距離で見える赤色反射板を　装備していなければなりません。（反射板に加えて、後方１５０ｍの距離から見える赤色ライトを使用してもかまいません。）
3. 盗難防止のため、ワイヤーロックなどを携行することを強くお勧めします。
ご質問等は橋本、瀬川（２５３－４８４９）、又は警備隊（２５３－３２４５）までどうぞ。
1. To enhance visibility, bicycles riders will wear brightly colored clothing during the day.

2. A reflective vest or belt during the hours of darkness, and inclement weather.  The vest or belt must be visible from the front and rear of the operator.  The hours of darkness are 30 minutes before sunrise, and 30 minutes after sunset.

Every bicycle, when in use at nighttime, shall be equipped with a light on the front which shall emit a white light visible from a distance of at least 500 feet to the front and with a red reflector on the rear which shall be visible from distances from 100 feet to 600 feet to the rear when directly in front of lawful lower beams of head lamps on a motor vehicle.  A light emitting a red light visible from a distance of 500 feet to the rear may be used in addition to the red reflector.

3. Use of a bicycle locking device is strongly recommended.
